Traduzione della traccia drama presente nel cd "Evangelion : Addition", brano 2

Parte 1 (0:00-3:30) 
Asuka: Che cosa!? Hanno intenzione di "prolungare la serie a causa dell'inaspettata popolarità"!? 

Misato: Già.

Asuka: Nessuno mi ha avvertito!

Ritsuko: L'abbiamo appena fatto noi.

Toji: Siamo stati convocati insieme per la prima volta dopo tanto tempo e queste sono le notizie che ci danno.

Kensuke: E io che mi stavo godendo la lunga vacanza dopo che la serie è finita.

Fuyutsuki: Sfortunatamente i nostri giorni d'idillio sono finiti.

Gendo: E' vero. Anche la stesura dei primi nuovi episodi è già stato terminata.

Maya: Sono già così avanti?

Makoto: E pensare che hanno passato tanto tempo e darci il via per la prima serie.

Kaji: Questo è il mondo capitalistico.

Asuka: Ma perché dobbiamo attenerci a decisioni prese da qualche capo per puro profitto!?

Misato: L'economia è il pilastro della società e la nostra popolarità è quella che ci metto il cibo in tavola!

Rei: Fu detto tanto tempo fa: "Il tuo lavoro e la tua popolarità - non darli mai per scontati."

Ritsuko: Utilizzare il tuo talento è un modo per tenere lontano le cose peggiori.

Misato: In questo mondo non puoi contare sul domani, bisogna essere grati che almeno abbiamo un lavoro sicuro.

Asuka: Beh, questo è vero. E' meglio che stare su un letto d'ospedale. Roger. Va bene. Facciamolo.

Rei: Qual'è la situazione?

Misato: In verità, abbiamo poco tempo.

Ritsuko: Il copione doveva essere pronto per oggi, e la registrazione delle voci deve essere fatta per stasera.

Tutti: (Panico esasperato)

Misato: In pratica abbiamo bisogno di riordinare le nostre idee per stasera.

Asuka: Ma è impossibile!!

Misato: Non abbiamo scelta! Questo è quello che vuole Mr. Ohtsuki della King Records (e io sono d'accordo...) Pensa semplicemente che è il destino di una serie popolare.

Ritsuko: Non serve lamentarsi di qualcosa che è stato scolpito nella pietra. La cosa più salutare da fare ora è guardare alla situazione e accettarla.

Asuka: Oh, ma, andiamo!

Misato: Nessun 'andiamo', che hai intenzione di fare, metterti in sciopero? 

Ritsuko: La cosa migliore ora è cercare di capire come superare questa crisi.

Maya: Possiamo lavorare tutti insieme per risolvere il problema!

Asuka: (Sotto voce) Oh, per favore.

Toji: Credo che avremo dovuto prevederla una cosa del genere.

Maya: Wow, i ragazzi d'oggi sono cinici.

Kensuke: Penso che quello che ci rimane da fare è la sistematica individuazione dei punti principali del problema, la loro analisi e valutazione, seguita dalla scoperta dell'appropriata soluzione del problema di cui sopra. 

Maya: Wow, i ragazzi d'oggi maturano in fretta!

Kensuke: Comunque, se vogliamo la guarigione, il mantenimento, e poi la crescita della nostra popolarità, la prima cosa da prendere in considerazione è il ritorno di voi-sapete-chi nella serie.

Misato: Oh, non ti preoccupare, l'ho già chiamato. (passi di voi-sapete chi)

Kaworu: Sono Kaworu Nagisa. Ci incontriamo ancora.

Asuka: Beh ciao, ragazzo-gay.

Kaworu: Mi piacerebbe davvero che non dicesse cose delle quali mancano le prove certe. Oh, mi spiace, suppongo che le uniche cose che ti mancano siano l'autocontrollo e il cervello.

Asuka: Oh, zitto!

Toji: E' arrabbiata solo perché non può negarlo.

Asuka: Che cosa! Come se a te non mancasse il cervello!?

Toji: Va a quel paese! Non hai notato che ti mancano anche le tette!?

Kaworu: Che peccato che tu non possa dire lo stesso del suo coraggio.

Asuka: A voi manca del tutto ogni senso di cordialità o compassione! (In sottofondo si sente una grande baccano di tutti che si rinfacciano la propria mancanza di intelligenza.)

Kensuke: A voi tutti manca totalmente lo spirito sportivo e il gioco di squadra. 

Maya: A noi come squadra mancano il tempo e i fondi.

Misato: (Grugno frustrato) E mentre giochiamo a questo stupido gioco delle "mancanze", la nostra morte si avvicina sempre di più man mano che i secondi passano.

Makoto: E' questo quello che chiamano "daipinchi" (grosso casino), no?

Shigeru: Ma ricominciare una serie in così poco tempo sarebbe un'impresa leggendaria. Direi impossibile.

Misato: Esattamente. Perciò stavo pensando di cambiare completamente il corso della storia.

Ritsuko: E' stato deciso che le idee per la storia saranno ora disegnate da un organismo più grande dei soli disegnatori.

Toji: Allora ecco perché siamo qui.

Misato: Già. Mi aspetto suggerimenti freschi da tutti voi.

Makoto: Beh, allora la cosa migliore su cui puntare è ovvia!

Fuyutsuki: Già. Sex appeal.

Gendo: Assolutamente. Segnalo come nostro piano di battaglia primario. 

Commenti: se non l'avete capito, questa è una parodia di Evangelion, in cui i personaggi si comportano come fossero solo attori della serie.

Chiarimenti: 

Asuka dice 'E' meglio che stare su un letto d'ospedale' perché gli ultimi episodi della serie il suo personaggio li passa proprio così.

Asuka chiama Kaworu 'gay' perchè se avete avuto occasione di vedere l'episodio 24 (già uscito in Italia) vi sarete resi conto dell'eccessiva attenzione che questo riserva a Shinji. E' tuttora dibattito di discussione la natura della sessualità di Kaworu.

'Mr. Ohtsuki della King Records' : il produttore o lo sponsor di Evangelion nel mondo reale. 

-------------------------------------------------------------------------- 

Parte 2 (3:30-5:27)
Misato: In altre parole, vi farò debuttare daccapo con i "plug-chicks!"

Asuka: Plugchicks!?

Ritsuko: Ecco qui i vostri nuovi plugsuit.

Asuka: Ma che diavolo è questo!? Mi si vedono tutte le mutande!

Maya: Queste tute colpiranno dritti alla testa.

Ritsuko: Vuoi dire alle parti basse? Saranno più apprezzate dal nostro pubblico in questo modo.

Misato: Oh andrà bene!Voi ragazze siete giovani! (suono del plugsuit che si rompe)

Asuka: Ma soprattutto, si vede anche dov'è la punta del mio seno, persino di che colore è!

Ritsuko: Vuoi dire i capezzoli? Sarete più apprezzate dal nostro pubblico in questo modo.

Misato: Oh andrà bene! Voi ragazze siete giovani!

Asuka: Non m'importa quanto sono giovane; qui abbiamo passato il limite.

Misato: Rei non sembra avere alcun problema.

Asuka: Oh, andiam First, dì qualcosa. Sei una principessa casta, no?

Rei: Non importa. Anche questo fa parte del lavoro.

Asuka: Non cambierai mai. Ti è sempre mancato il buon gusto e il senso della misura.

Rei: Non importa. Io non ho niente.

Asuka: Oh, andiamo! Ma guardati! Se muovi un po' la tuta vedranno anche tu-sai-cosa, visto!?

(Reazione da parte dei membri maschili del cast)

Kaworu: Shinji, cosa c'è che non va? Sanguini dal naso. (Il sangue cade sul pavimento)

Toji: Beh, non si vede tu-sai-cosa tutti i giorni.

Kensuke: Non lo biasimo.

Asuka: E che cos'è sta roba!? (Le tute si strappano ancora di più. Altre reazioni maschili.)

Ritsuko: Oh, salve Comandante Ikari.

Fuyutsuki: Cosa c'è che non va, Ikari? sanguini dal naso. (Gocce di sangue cadono per terra)

Gendo: No, non è niente.

Misato: Beh, ah, credo che forse questo potrebbe ferire la morale di qualcuno.

Asuka: Te l'ho detto. Se questa fosse la Tv avrebbero messo il quadratino nero sopra di noi.

Rei: Non importa. Fa parte del lavoro.

Asuka: Naturalmente la ragazza prodigio farà tutto quello che voi le direte di fare.

-------------------------------------------------------------

Parte 3 (5:27-7:08)
Misato: Ok, lasciamo stare il sex-appeal. Passiamo ad altre questioni.

Asuka: Sì signora! Lo propongo io un problema!

Misato: Sì, Asuka?

Asuka: Io vi dico che il più grande problema col nostro show è il protagonista.

Ritsuko: Shinji Ikari?

Asuka: Sì! Lasciare questo piagnucolone nel ruolo del protagonista è stato un errore madornale. Insomma, non ha detto una parola da quando abbiamo cominciato a lavorare. Come lo si può definire il personaggio principale!

Shinji: Oh... mi dispiace.

Asuka: Ma cosa sei, stupido!? E' questo il problema!? Non mostra alcun segno di pentimento, e non c'è modo di cambiarlo. Pensa ancora che i problemi spariranno se si scusa.

Misato: Hmm.

Ritsuko: Ha ragione.

Fuyutsuki: Mm. Allora cambiamo il protagonista.

Gendo: Sì. Non ho problemi su questo punto.

Shinji: Cosa? Aspettate!

Asuka: Spostandoci da Stupi-Shinji, c'è questa ragazza.

Ritsuko: Rei Ayanami?

Asuka: Già. Dopo il protagonista abbiamo la depressione fatta persona. Dobbiamo fare qualcosa per la Ragazza-pupazzo. 

Fuyutsuki: Ma lei è sempre la numero uno nei sondaggi di popolarità.

Gendo: Io non ho problemi con lei.

Asuka: Ed è questo quello che non capisco! Interpreta poche scene e dice poche battute. Sta semplicemente in un angolo dello schermo e si prende tutti i voti. E' come un bambola che ripete (imita la voce di Rei) "Bene" o "Sì" o "Ci vediamo" ed E' TUTTO QUELLO CHE DICE!!

Shinji: Asuka, è quello che hai sempre detto tu in questi giorni.

Asuka: Vuoi stare zitto?

Ritsuko: Ma ancora, ha ragione.

Misato: Hmmm, se il secondo personaggio principale comincia a dire qualche battuta in più, potrebbe diventare ancora più famosa.

Fuyutsuki: Vale la pena di tentare.

Gendo: Sì.

Ritsuko: Ma in queste circostanze non possiamo permetterci un cambiamento a così alto rischio.

Misato: Proviamo il cliché più sicuro, la commedia scolastica sentimentale.

------------------------------------------------------

Parte 4 (7:08-8:12):
(Suono della campanella scolastica)

Asuka (In un tono sprezzante e con un dialetto da yakuza, mafioso): Sei tu la nuova studentessa, Ayanami Rei?

Rei: Sì. Probabilmente la terza.

Asuka: Per passare davanti a me, la signorina Asuka, il capo della scuola, senza una parola di saluta, devi essere una coraggiosa.

Rei: Forse. Non lo so.

Asuka: Devo darti una brutta punizione...?

Rei: Come desideri.

Asuka: Non potresti parlare di più? Mi stai dando sui nervi!

Rei: Mi è concesso di parlare?

Asuka: Se ci riesci, fa pure.

Rei: (Prende un grosso respiro) SOno stata a sentire per tutto il tempo le tue lamentele di qua e di là e ora cosa dovrei dire? Eccoti qui tutta gelosa solo perché hai ottenuto la metà dei miei voti nei sondaggi di popolarità (dei personaggi di Evangelion, voglio dire se tutto quello che hai la giovinezza e l'energia sarai limitata in tutto quello che farai. (Maya tagliaquesta parte) Ti insegnerò che quel bel faccino non ti porta dappertutto... con un po' di correzione fisica (schiaffeggia Asuka) sciaf sciaf sciaf sciaf sciaf sciaf sciaf...

Maya: Um... non è venuta fuori proprio una commedia sentimentale... direi piuttosto un dramma fra bande scolastiche.

Misato: Non hai bisogno di ribadirlo.

Ritsuko: Ma questo non è il problema.

Fuyutsuki: -Non va bene.-

Gendou: Mmhhh. Non è la trama che necessita di essere cambiata. Non è la mia Rei quella là fuori.

Rei: ...sciaf sciaf sciaf ... "Stupida" "Stupida." Sei tu la stupida. Hm. ...Ah, va molto meglio.

--------------------------------

Parte 5 (8:12-9:29):
Misato: Perciò ci teniamo Rei così com'è.

Ritsuko: Ma siamo in una crisi monotona e pericolosa. Non c'è qualche nuova e radicale idea che posso cambiare il ritornello?

Asuka: Quiqui! Ho appena avuto un'idea strabiliante!

Misato: Qual è, Asuka?

Asuka: Un telefilm di superoi!

Tutti: Un telefilm di superoi?

Asuka: Esatto! Ha già 40 anni di storia, con un orgogliosa tradizione di effetti speciali. Fare un telefilm di supereroi sarebbe la cosa migliore che possiamo fare!

Shinji: Ma al giorno d'oggi li guardano solo i bambini e gli otaku.

Asuka: Ma cosa sei, stupido? E' proprio quello che voglio. Oltre ai grandi conquisteremo anche l'attenzione dei piccoli e questo è un esempio da manuale di come prendere due piccioni con una fava! La nostra popolarità raddoppierà! 

Misato: Ehi!

Ritsuko: Ha ragione.

Asuka: Per fortuna abbiamo 5 piloti, perciò è già tutto a posto.

Shinji: Ehm, chi sarà il protagonista?

Asuka: Beh, naturalmente il capo dovrà essere chi veste di rosso, il colore della giustizia.

Kaworu: Non posso essere io?

Asuka: Ma che dici? Il capo è sempre stata quella che veste di rosso; è la legge!

Toji: Ha proposto l'idea dei supereroi solo per poter fare il capo.

Asuka: Dio, come sei pignolo. Non c'è ragione per aspettare, facciamolo.

-----------------------------------

Parte 6 (9:29-11:40):
(NdT: Questa è una parodia della tipica formula dei telefilm di superoi =sentai, dove cinque persone vestite in abiti di nylon di diverso colore combattono contro gli alieni , per esempio i Power Rangers) 
Un'Asuka energica e dei bofonchianti Rei, Shinji, Toji e Kaworu : Shinsentai (al posto di Shinseiki = Nuova Genesi) Evangelion! 

(suoni di finte esplosioni e versi dell'Angelo)

Misato: E' arrivato un nuovo Angelo! A tutti i membri, sparpagliatevi! 

Asuka: Roger! Andiamo!

Rei, Shinji, Touji, and Kaoru (immotivati e scoordinati): Roger.

(Altri stupidi versi di Angelo)

Asuka: Alt! Il suo colore è il rosso profondo della giustizia! Rappresenta lo sforzo e la durezza, Second Rossa!

Il colore della sua tuta è vuoto come il suo cervello, muto e stagnante, First Bianca!

Rei: Non mi importa. E' il lavoro.

Asuka: Il suo colore è il blu della depressione! Uno stupido dal profondo del cuore, l'antisociale Third Blu!

Shinji: Non posso scamparla.

Asuka: Il colore della sua tuta è il verde del suo accento del Kansai (regione del Giappone, credo - NdT) Il buongustaio dalla testa calda, Fourth Verde!

Toji: Posso nascondermi ora?

Asuka: Il suo colore è il nero dell'aggressività passiva, narcisistico fino a in fondo, Fifth Nero!

Kaworu: I suoni di sottofondo sono belli.

Asuka: Come un raggio di speranza in questa dura era, siamo i Shinsentai Evangelion! ...Ha! Prog Blade! (ancora altri finti suoni di battaglia) Palette Blaster! (Boom, smash)

Misato: Oh no, Asuka sta monopolizzando lo spettacolo.

Ritsuko: Come vanno i risultati della ricerca?

Makoto: Non bene. L'audience non è salito di un centimetro.

Maya: Nessuna telefonata di reclamo.

Shigeru: Il fax è ancora in silenzio.

Misato: In altre parole, nessuno stava guardando.

Fuyutsuki: Dovremo rifare tutto.

Gendo: Mm.

----------------------------------

Parte 7 (11:40-13:24) 
Misato: Credo che questo significhi che la gente al giorno d'oggi non è alla ricerca di un altro spettacolo sentai.

Ritsuko: Penso che abbiamo fatto male ad adottare un'istituzione senza fare niente per conto nostro. Abbiamo imparato la lezione.

Asuka: (bofonchiando) Oh, che c'è di male, finché piace ad alcune persone?

Misato: Così i nostri tentativi di un cambiamento radicale sono falliti, ma se non cambiamo qualcosa siamo finiti.

Ritsuko: Se non cambiamo qualcosa ci assottiglieremo e ci spegneremo come una candela.

Shinji: Uhm...che ne dite di guardare le opinioni dei telespettatori. ..per trarne...uhm, delle idee...?

Kaworu: Un'idea favolosa. Bravo, Shinji.

Maya: Perciò andremo passo passo con la moda dei tempi.

Asuka: Ma se passiamo tutto il tempo ad ascoltare la gente non faremo mai niente di buono.

Misato: Non abbiamo scelta ora. Non c'è interesse in un prodotto che non vende.

Ritsuko: (fruscio di fogli) Misato, che ne dice di questa?

Misato: Hmm? Vediamo. (legge una lettera) "Perché, nonostante che gli Eva siano robot giganti, non si possono trasformare e unire? E' noioso"!? 

Asuka: (batte insieme le mani) Ma certo!

Shigeru: Ha...

Maya: ...ragione.

Makoto: Ma come li trasformiamo da un momento all'altro?

Asuka: Lo so io! Prima di tutto, dobbiamo farli unire completamente.

Makoto: E poi lo interrompiamo con una pubblicità o facciamo finire l'episodio, poi introduciamo il cambiamento.

Ritsuko: Capisco, un passo fondamentale nella vita dei robot a metà serie... anche noto come "potenziamento"...

Misato: Non abbiamo già modificato una volta il modello 00?

Asuka: Quello era niente! Tutto quello che avete fatto è stato cambiare un pochino i colori! Stiamo parlando di qualcosa di più grande qui.

Shinji: Che hanno di sbagliato gli Eva che abbiamo adesso?

Asuka: Non smetti mai di stupirmi con la tua stupidità. Non c'è niente di più fuori moda al giorno d'oggi di un robot che non può nemmeno volare.

Ritsuko: Non hanno nemmeno abbastanza armi da vendere separatamente dai modellini dei robot.

Fuyutsuki: Allora faremo trasformare gli Eva e li potenzieremo.

Gendo: Io non ho problemi.

-----------------------------------------------------

Parte 8 (13:24-15:30)
Misato: Tutte e tre le unità sono pronte? E arrivato il momento per noi di tentare un nuovo sistema di trasformazione/potenziamento. Contiamo su di voi!

Asuka: Lascia fare a noi! Tieniti pronto, Shinji.

Shinji: Ah, sì. Trasformazione in .... uh, Eva...Jet. (Enorme fracasso)

Maya: Meraviglioso! L'Eva 01 si è trasformato nel numero 1 dei trasporti giapponesi, un jumbo jet!

Asuka: CAMBIO! EVA...TRENO! AZIONEEEE!!! (Altro enorme fracasso, accompagnato da suoni di un treno)

Shigeru: Wow, L'Eva 02 si è trasformato dal simbolo della moderna ingegneria, la Torre di Tokyo, ad un Treno-Aquila veloce come un missile!!

Rei: Trasformazione. Corazzata Eva. (Altri rumori)

Makoto: Sì! L' Eva-00 si è trasformato dalla personificazione della tecnologia marittima, la nave da combattimento Idemitsu-maru, ad una corazzata adatta ad ogni scopo!

Asuka: Prepariamoci a fonderci!!

Rei, Shinji: Roger.

Asuka, Rei, Shinji: I tre diventano uno! Evangelion 2!! (Altro fracasso)

Shigeru: Mio Dio, le tre unità combinate per formare un gigantesco robot emulo di Akebono, il lottatore di sumo!

Asuka: In più, a seconda dell'ordine e della modalità di combinazione, possiamo trasformarci in quel famoso luogo, il Rainbow Bridge, o in una delle sette meraviglie del mondo, il Kurion Dam, o persino nel Tunnel Seikan lungo 53.85 km!

Misato: Come una fenice dalle cenere, gli Eva sono rinati sono rinati come il sogno di ogni produttore di giocattoli!

Asuka: Evangelion 2, VAI!! (suoni) Spada gigante, mega taglio! (versi di Angelo) 

Ritsuko: Allora, come va la ricerca di mercato?

Maya: Non bene.

Ritsuko: Ma dove abbiamo sbagliato?

-----------------------------------------------------

Parte 9 (15:30-16:17):
Misato: Allora il problema qui è il nemico.

Asuka: Ma certo! Altrimenti contro chi ci battiamo! Abbiamo ucciso l'ultimo angelo nell'episodio 24!

Kaworu: Ti riferisci a me?

Asuka: Oh, sei ancora qui? Perché non fai di nuovo il cattivo?

Kaworu: No; tradire la mia stessa razza e convertirmi alle forze del bene, unendomi come alleato al vostro fianco, tutto in nome dell'amore, un tale ruolo drammatico è adatto alle persone tragiche come me. Alle persone tragiche e affascinanti come me.

Rei: Resta allora.

Ritsuko: Non abbiamo molto tempo. Organizziamo la situazione.

Maya: Un problema che ci ha sempre piagati è che cosa siano -erano- gli angeli non è mai stato chiaro.

Fuyutsuki: Era piuttosto misteriosi e nessuno li ha mai compresi bene, no?

Gendo: Già. Sarebbe un problema.

Misato: Allora il nostro obiettivo è risolverlo.

Asuka: Io so come! E se li lasciassimo presentarsi da soli?

-----------------------------------------------------

Parte 10 (16:17-17:32)
<Musica minacciosa> 

Voce spaventosa: Vengo da Marte, faccio parte della razza dei dannati. Stupidi umani; potrei uccidervi tutti con gli Space Angels sotto il mio potere!

<Allegre esplosioni stile science-fiction>

Asuka: Vedremo! Ora l'identità, gli obiettivi e l'organizzazione del nemico sono chiari!

Makoto: Chiaro come un pezzo di vetro.

Misato: Allora al posto della parola "sradicare" che abbiamo usato finora, dovremo semplicemente dire 'sterminarli tutti', eh?

Asuka: Perciò tutto quello che dobbiamo fare è presentare una seconda ondata di nemici dopo questo tizio.

Ritsuko: Terremo le stesse strutture e cambieremo loro solo i colori.

Altra voce spaventosa: Non sono un debole Dio Nero! Sono venuto fin qui dal grande Buco Nero, attraverso il Buco bianco express, e sono il Dio Nero dello Spazio!!! Con l'Angel Disc sotto il mio comando posso uccidervi tutti!

<altri suoni tipici dei telefilm di fantascienza>

Asuka: E così la nostra storia cambia di scenario e va nello spazio profondo!

Makoto: Gli sfondi saranno più semplici da disegnare in questo modo.

Un disegnatore: E invece di far camminare i robot possiamo semplicemente mandare in onda immagini di loro davanti alla telecamera. Risparmieremo i costi di produzione.

Misato: Buona idea, Asuka!

Fuyutsuki: Assolutamente perfetta.

Gendo: Assolutamente.
-----------------------------------------------------

Parte 11 (17:33-fine)
Ritsuko: Riesco a pensare a solo un altro ingrediente per incrementare la longevità della serie...

Misato: Animali, naturalmente. Animali! Abbiamo bisogno che la nostra mascotte contribuisca di più.

Shinji: Magari Pen-Pen potrebbe imparare qualche parola di giapponese.

Rei: Buona idea.

Ritsuko: Va bene, allora. Facciamo dire a Pen-Pen qualche battuta.

Pen-Pen: Ed era anche ora! Eccomi qui, seduto dietro di voi per tutta la durata di questa riunione; come avete osato ignorarmi fino ad ora!? I tempi richiedono pinguini, pinguini, pinguini, vi dico! Mettetemi sullo schermo per un secondo e avrete ragazzine urlanti dai quattro angoli del pianeta che grideranno "E' così carino!" Farò io il nuovo piano di marketing, vediamo per prima cosa ...

Misato: Oh, dio, Asuka fermalo!

Asuka: Uh, sì... Fermo lì, piccolo ... (rumori, Pen-Pen urla, e perde l'abilità di parlare Giapponese. Gli allarmi standard della sala di controllo della Nerv e gli interruttori si spengono.)

Fuyutsuki: Non abbiamo più tempo!

Misato: Facciamoci venire un'idea.

Maya: Che altro possiamo aggiungere?

Hyuga: Azione, naturalmente, azione a destra e a sinistra, che confonda la mente...

Misato: Come donna devo premere per una serie drammatica; come potranno resistere gli adulti?

Rei: Sentimento... rimpianto...

Asuka: La NERV viene distrutta nel primo nuovo episodio.

Aoba: Sviluppare i vecchi personaggi e introdurne di nuovi.

Fuyutsuki: Che ne dite di una serie thriller?

Hyuga: Svilupperemo un dettagliato e statico universo interno!

Asuka: Gli Eva Brothers!

Touji: Una storia sul ladro di Naniwa! (Una favola della regione del Kansai. Impossibile da amalgamare con Evangelion.) O una saga sullo sport sanguinolenta e strappa-lacrime sarebbe bella anche.

Ritsuko: Non avevi detto che ti piacevano le storie del Kansai, Asuka?

Asuka: (Nel dialetto del Kansai) Non iniziate a mettere insieme Kobe e Osaka (due città giapponesi .... come dire Roma e Milano, NdT).

Kaworu: Tutte ‘ste cose mancano di una certa grazia.

Asuka: Ti ho detto di stare zitto, ragazzo-gay!

Ritsuko: Possiamo fare girare tutta la storia su una singola donna, padrona di una locanda.

Maya: Dopo tutto siamo in un'area termale.

Asuka: E vendere lo show con un sacco di scene di bagni?

Rei: Sensazione... rimpianto...

Aoba: La meteorica ascesa e caduta di un reparto ospedaliero universitario con troppe ambizioni.

Hyuga: Lo show ha bisogno di una grossa dose di machismo!

Asuka: Quello di cui ha bisogno è di una canzone, del cantare, di un musical! Le sofferenze vocalizzate del cuore! (Procede a dimostrarlo con una canzone fuori moda.)

Maya: Ma tutte queste cose richiedono tempo e litri di celluloide.

Ritsuko: Quel tipo di omaggio ai fan ci manderebbe alla rovina.

(Un breve attimo di caos verbale mentre i personaggi continuano a lodare le virtù delle loro idee)

Fuyutsuki: Non va bene; non stiamo giungendo ad alcuna conclusione.

Aoba: Faremo meglio a smettere e a metterla ai voti.

Hyuga: No; non credo che ne abbiamo il tempo; specialmente se sbagliamo il risultato.

Ritsuko: Dobbiamo portarla agli studio fra pochi minuti.

Misato: We need to slice this knot with a definitive decision.

Asuka: Capito! Faremo un "sound-only anime!" 

All: "Sound-only anime"!?

Asuka: Sì. Appena lo show inizierà, ci sarà un blackout. In questo modo, lo schermo diventerà nero, possiamo usare un foglio di plastica nera come sfondo, e non dovremo colorare un singolo disegno.

Misato: Ha! Capito!

Asuka: E in più, se facciamo fare agli attori tutti i suoni e cantare la musica di sottofondo, possiamo sbarazzarci dell'intero processo di doppiaggio, con un conseguente incremento di salario, tre piccioni con una fava! Se qualcosa non fosse ancora chiaro, lo spiegheremo nella narrazione.

Fuyutsuki: Non abbiamo molta scelta; che diavolo, faremo così.

Gendo: Sì.

(Gli attori interpretano una versione condensata del primo episodio, completa di apparizione dell'angelo in mezzo ai versi delle cicale e delle sirene, che viene bombardato dalle Nazioni Unite, poi atterrato a morte da un Eva impazzito che appare con tanto di accompagnamento musicale. Si sente anche un urlo da qualche parte.)

Misato: (calata nel personaggio) Mio Dio, l' Eva-01 ha abbattuto un Angelo! (Suona il telefono.)

Maya: Siamo tempestati di lamentele.

Aoba: Neanche il fax sta ricevendo dei complimenti.

Maya: Siamo pieni, non possiamo reggere questo ritmo!

Hyuga: L'indice di gradimento è più basso di quanto lo sia mai stato; infatti è sotto lo zero!

Shinji: Argh...

Ritsuko: Che vergogna.

Fuyutsuki: Dovremmo indurre gli spettatori ad un condizionamento cerebrale; no, meglio eliminarli e basta.

Gendo: Sì.

(Si sente il suono di qualcuno che stacca la spina.)

Fine 
